
     Convocatoria extraordinaria MTP 

 
2024-2025 

 

En los casos en los que el profesorado lo considere conveniente, el examen podrá durar hasta tres horas, previa comunicación a los estudiantes 

Junio  2025  

Lun. Mar. Mié. Jue. Vie. 
16 
 
TEORÍAS E INVESTIGACIÓN DE LA 
TRADUCCIÓN, LA INTERPRETACIÓN Y 
LA MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
  
16:00 – 18.00  
A:INF.3 

17 
LOCALIZACIÓN (ITN.1)  
16:00 – 18.00  
A:INF.3 
 
TRADUCCIÓN DE TEXTOS 
ECONÓMICOS (ITN.2)  
16:00 – 18.00  
A:INF.2 
 
TÉCNICAS DE TOMA DE NOTAS PARA 
LA MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
(ITN.3)  
16:00 – 18.00   
A: INT.1 
 

18 
 
TRADUCCIÓN DE TEXTOS LITERARIOS 
Y HUMANÍSTICOS  
(ITN. 1) 16.00 – 18.00  
A: INF. 3 
 
CONCEPTOS FUNDAMENTALES DEL 
DERECHO Y LA ECONOMÍA (ITN.2) 
16:00 – 18.00  
A:INF.1 
 
TÉCNICAS DE ORATORIA EN LA 
MEDIACIÓN INTERCULTURAL 
 (ITN.3)  
16:00 – 18.00  
A:32 

19 
 
ESTUDIOS LITERARIOS  
(ITN.1)  
16:00 – 18.00  
A: INF.1 
 
TRADUCCIÓN DE TEXTOS JURÍDICOS 
(ITN.2) 16:00 – 18.00  
A: INF.2 
 
INTERPRETACIÓN Y MEDIACIÓN EN 
LOS SERVICIOS PÚBLICOS  
(ITN.3) 16:00 – 18.00  
A: 32 

 20 
 
TRADUCCIÓN AUTOMÁTICA 
 16:00 – 18.00  
A:INF.3 

23 
 
GESTIÓN TERMINOLÓGICA 
 16:00 – 18.00  
A:INF.3 

24 
 
 

25 
 
FUNDAMENTOS TEÓRICO-PRÁCTICOS 
DE LA TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL 
(ITN.1) 16:00 – 18.00  
A:INF.3 
 
CONCEPTOS FUNDAMENTALES DEL 
COMERCIO INTERNACIONAL (ITN.2) 
16:00 – 18.00  
A: INF 1 
 
INTERPRETACIÓN BILATERAL (ITN.3) 
16:00 – 18.00  
A: INT.1 

26   
 
TRADUCCIÓN DE TEXTOS 
AUDIOVISUALES (ITN 1) 
16:00 – 18.00  
 
A: INF. 3 
 
TRADUCCIÓN DE TEXTOS 
COMERCIALES (ITN.2)  
16:00 – 18.00  
A: INF.2 
 
INTERPRETACIÓN Y MEDIACIÓN EN 
CONTEXTOS ESPECIALIZADOS (ITN 3) 
16.00 – 18.00 
A. INT 1 
 

27  
 


